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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ : 

Des précautions de sécurité de base doivent toujours être suivies lors de l'installation et de 

l'utilisation de cet équipement électrique. 

AVERTISSEMENT : Le spa a été alimenté avec un courant de fonctionnement résiduel ne 

dépassant pas 30 mA. Le GFCI doit être testé avant chaque utilisation. 

AVERTISSEMENT : Aucune partie de l'appareil ne doit être située au-dessus du spa pendant 

l'utilisation. 

AVERTISSEMENT : Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 

enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites. 

AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER LES CHOCS ÉLECTRIQUES, N'UTILISEZ PAS LE SPA 

QUAND IL pleut. 

AVERTISSEMENT : Les enfants doivent être surveillés en permanence autour de l'appareil. 

AVERTISSEMENT : Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout 

danger. 

AVERTISSEMENT : pour réduire le risque de choc électrique, n'utilisez pas de rallonge pour 

connecter l'appareil à l'alimentation électrique ; utiliser une prise correctement située. 

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le boîtier de connexion fixe de la maison se trouve à plus 

de 3,5 m du spa. 

AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE. NE PAS ENTERRER LE 

CORDON. Assurez-vous que le cordon électrique est éloigné des tondeuses à gazon, taille-haies 

et autres équipements. Réduisez le risque de choc électrique en remplaçant immédiatement les 

cordons endommagés. 

AVERTISSEMENT : Les installations électriques doivent répondre aux exigences des normes 

locales. 

Les pièces sous tension de l'appareil, à l'exception des pièces alimentées en basse tension de 

sécurité ne dépassant pas 12 V, doivent être inaccessibles à une personne dans le spa. 

AVERTISSEMENT : Les pièces incorporant des composants électriques, à l'exception des 

dispositifs de commande à distance, doivent être placées à une distance sécuritaire ou fixées de 

manière à ce qu'elles ne puissent pas tomber dans le spa. 
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AVERTISSEMENT : Ne pas allumer s'il y a la moindre possibilité que l'eau du spa soit 

gelée. DANGER : Risque de choc électrique. Installer à au moins 5 pieds (1,5 m) de toutes les 

surfaces métalliques. 

DANGER : Risque de choc électrique. Ne laissez aucun appareil électrique, tel qu'une lumière, un 

téléphone, une radio ou une télévision, à moins de 1,5 m (5 pi) d'un spa. 

DANGER : Risque de noyade accidentelle. Une extrême prudence doit être exercée pour 

empêcher l'accès non autorisé par les enfants. Pour éviter les accidents, assurez-vous que les 

enfants ne peuvent pas utiliser ce spa s'ils ne sont pas surveillés en tout temps. 

DANGER : N'utilisez jamais le spa si les raccords d'aspiration sont cassés ou manquants. Ne 

jamais remplacer un raccord d'aspiration. 

ATTENTION : Consultez toujours votre médecin avant : 

a) La consommation d'alcool, de drogues ou de médicaments, avant ou pendant l'utilisation du

spa, peut entraîner une perte de conscience avec possibilité de noyade.

b) Les personnes obèses et les personnes ayant des antécédents de maladie cardiaque,

d'hypotension ou d'hypertension, de problèmes circulatoires ou de diabète doivent consulter un

médecin avant d'utiliser un spa.

c) Les personnes utilisant des médicaments devraient consulter un médecin avant d'utiliser un

spa, car certains médicaments peuvent provoquer de la somnolence, tandis que d'autres peuvent

affecter la fréquence cardiaque, la tension artérielle et la circulation.

d) Les femmes enceintes ou éventuellement enceintes doivent consulter un médecin avant

d'utiliser le spa.

ATTENTION : les zones humides autour du spa peuvent être glissantes ; entrez et sortez toujours 

du spa lentement et prudemment. 

ATTENTION : Afin d'éviter une coupure de chauffage et une perte de fonctionnement, cet appareil 

ne doit PAS être alimenté par un dispositif de commutation externe, tel qu'une minuterie, ou 

connecté à un circuit qui est régulièrement allumé et éteint par le service public. 

ATTENTION : N'utilisez pas le spa immédiatement après un exercice intense. 

ATTENTION : Maintenez la chimie de l'eau conformément aux instructions du fabricant. 

Fabricant étend les garanties suivantes aux acheteurs originaux de ses spas portables : 

Garantie de vinyle : Nous garantissons la finition de vinyle contre les défauts de matériaux 

et de fabrication et spécifiquement contre 

cloques, fissures ou délaminage, pendant une période d'un (1) an à compter de la date 

d'achat d'origine jusqu'à l'acheteur d'origine. Si le spa détermine que le vinyle est 
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défectueux pendant cette période, nous réparerons ou, à sa discrétion, remplacerons le 

revêtement/vessie du spa défectueux sans frais pour le client. 

Garantie de plomberie : Nous garantissons que la plomberie du spa restera exempte de 

fuites pendant une période d'un (1) an à compter de la date d'achat à l'acheteur d'origine. 

Garantie de l'équipement : Nous garantissons l'ensemble d'équipement (pompe, 

ventilateur, chauffage et système de contrôle) contre les dysfonctionnements et les défauts 

de matériaux et de fabrication pendant un (1) an à compter de la date d'achat à l'acheteur 

d'origine. 

Étendue de la garantie : Cette garantie limitée s'applique aux spas portables fabriqués 

après le 1er octobre 2020 et vendus par des revendeurs agréés à des clients de détail 

résidentiels. 

Cette garantie limitée est accordée uniquement au premier acheteur au détail et se termine 

lors du transfert de propriété. 

Aucune garantie n'est fournie sur les filtres ou les accessoires installés par le 

concessionnaire. Cette garantie s'applique uniquement aux spas dans les installations 

résidentielles unifamiliales. 

Cette garantie limitée devient nulle si le spa est placé dans une application commerciale. 
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LISTE DE VÉRIFICATION DES PIÈCES 

Veuillez vérifier que toutes les pièces sont présentes dans votre boîte d'emballage avant la 

première utilisation. 

A) Revêtement SPA avec

le mur en mousse

d'origine (3 trous de

connexion)

B) 7x murs de mousse

vierges

C) Couvercle supérieur

d'isolation de SPA

D) Cartouche 2xilter E) 1x couvercle en maille

filtrante

F) 1x tapis de sol

G) Boîtier de commande

externe

H) Tube de connexion x 3 I) Patch de réparation ( pas

de colle)

J) Clé du capot supérieur

x 2

K) Bouchon de vidange x 3 L) anneau en caoutchouc

scellé de rechange x 1
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M) Clé (utilisée pour

retirer la base

d'entrée/sortie d'eau)

Coordonnées du Service après-vente 

Dans un souci d’efficacité, et de collecte exacte des informations, merci de nous adresser un 

email au préalable avec vos coordonnées postales et téléphonique, ainsi que la nature de la 

panne, pour procéder au traitement de votre demande avant votre appel. D’avance merci : 

En cas d’urgence

Société habitatetjardin 

Site http://www.habitatetjardin.com/ 

Service après-vente http://sav.habitatetjardin.com/ 

Téléphone 

Fax 

Mail sav4@habitatetjardin.com 

Jours et horaires d’ouverture lundi - jeudi : 9h-12h et 13h -17 h Vendredi : 9h-12 h 

CARACTÉRISTIQUES 

SPÉCIFICATION DE PRODUIT KSW0002 

Nombre de places 4-6 personnes

Dimension extérieure : 165 cm (diamètre) X 65 cm (H) 

Dimension intérieure 153 cm (diamètre) X 65 cm (H) 

Capacité d'eau Environ. 970L/256gal. 

Doublure SPA PVC laminé polyester 

Couvercle supérieur de spa PVC laminé polyester 

Puissance nominale pour le 

chauffage 

1800W 

Puissance nominale pour le 

bouillonnement 

600W 

http://www.habitatetjardin.com/
http://sav.habitatetjardin.com/
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Puissance nominale pour le 

filtrage 

30W 

Max. Température de chaleur 40C 

Efficacité de chauffage (la 

température ambiante est de 

20°C) 

1,5 à 2,0 degrés/heure 

Poids non rempli Environ. 35kg 

Poids rempli Environ. 1000kgs 
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INSTALLATION DE SPA EN MOUSSE 

1. Sélection du site

IMPORTANT : Avant de positionner, gonfler et remplir d'eau, suivez ces instructions :

ATTENTION:： 

• Le sol doit être capable de supporter la charge attendue.

• Un système de drainage adéquat doit être prévu pour faire face aux débordements d'eau.

IMPORTANT ：En raison du poids combiné du spa, de l'eau et des utilisateurs, il est 

extrêmement important que la base sur laquelle le spa est installé soit lisse, plate, de niveau et 

capable de supporter uniformément ce poids pendant toute la durée d'installation du spa. Si le 

spa est placé sur une surface qui ne répond pas à ces exigences, tout dommage causé par un 

support inapproprié annulera la garantie. Il est de la responsabilité du propriétaire du spa 

d'assurer l'intégrité du site en tout temps. 

INSTALLATION À L'INTÉRIEUR : ATTENTION AUX EXIGENCES PARTICULIÈRES SI VOUS 

INSTALLEZ LE SPA À L'INTÉRIEUR.  

1. Le sol doit pouvoir supporter la capacité du spa. Le sol doit être une surface plane et

antidérapante.

2. Un drainage adéquat est essentiel pour l'installation d'un spa intérieur. Lors de la

construction d'une nouvelle pièce pour le spa, il est recommandé d'installer un drain de

plancher.

3. L'humidité est un effet secondaire naturel de l'installation d'un spa. Déterminer les effets de

l'humidité en suspension dans l'air sur le bois, le papier, etc. exposés à l'emplacement

proposé. Pour minimiser ces effets, il est préférable de bien aérer la zone sélectionnée. Un

architecte peut aider à déterminer si plus de ventilation est nécessaire.

REMARQUE : N'installez pas le spa sur un tapis ou tout autre matériau pouvant être 

endommagé par l'humidité. INSTALLATION À L'EXTÉRIEUR 

1. Peu importe où vous installez le spa, il est important que vous ayez une base de support

solide. Si vous installez le spa à l'extérieur, assurez-vous qu'il n'y a pas d'objets pointus qui

pourraient l'endommager et que l'emplacement est de niveau afin que le spa repose de

manière stable et correcte.

2. Pendant le remplissage, la vidange ou lors de l'utilisation, de l'eau peut déborder du spa. Le

spa doit être installé près d'un drain au sol..

3. Ne laissez pas la surface du spa exposée à la lumière directe du soleil pendant de longues

périodes.

2. Testez le GFCI
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AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE. La prise GFCI doit être testée avant 

chaque utilisation. Ne pas utiliser si le test GFCI échoue. 

1. Insérez la fiche dans la prise de courant.

2. Appuyez sur le bouton « RESET », le voyant lumineux devient rouge.

3. Appuyez sur le bouton « TEST », le voyant s'éteint.

4. Appuyez sur le bouton « RESET », le voyant devient rouge ; la pompe est prête à l'emploi.

3. Assemblage du spa

a) Disposez le tapis de sol sur une surface plane et uniforme, en vous assurant qu'il n'y a pas

d'objets pointus.

b) Sortez le SPA Liner et placez-le au milieu du tapis de sol.

c) Le premier mur de mousse de démarrage (panneau 1.) s'est fixé sur le revêtement du spa,

placez simplement les murs de mousse vierges restants à côté du panneau de mousse 1 jusqu'à 

ce que le spa soit terminé. Assurez-vous que les 3 trous du panneau de mousse 1 restent alignés

avec les trous du revêtement de base du spa.

Astuces : Saisir le panneau de mousse des deux côtés et lui donner un petit mouvement peut 

aider à le guider s'il reste coincé. 

d) Tirez le revêtement intérieur du spa vers le bas et alignez-le avec le revêtement de la base du

spa. Zip les deux doublures ensemble.

Conseils : Assurez-vous que les fermetures à glissière supérieure et inférieure sont alignées 

avant de tirer la doublure supérieure vers le bas 

e) Lissez les plis de la doublure au mieux de vos capacités et tapotez les poches d'air.

4. Connectez l'unité de contrôle portable au spa

5. Vérification du pré-remplissage Assurez- 

vous que la sortie de vidange est prolongée pour une vidange/un accès futur, vérifiez que la

rondelle est dans le bouchon, puis serrez. Vérifiez le bouchon (Fig. B) au fond du spa et le
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bouchon de vidange, assurez-vous que les deux sont bien fermés. Remplissez le spa d'eau à 

l'aide d'un tuyau d'arrosage jusqu'à atteindre le 

niveau d'eau imprimé sur les deux côtés intérieurs de la paroi du spa. Ces lignes sont également 

utilisées comme indication de la planéité du spa. Le boîtier de commande du SPA doit être 

connecté au spa avant le remplissage. 

6. Opération

Veuillez-vous assurer que l'eau dans le spa correspond à la ligne d'eau imprimée sur le mur de 

spa. Ne sèche jamais le pack d'alimentation alors que ce type d'opération annulera la garantie. 

Système de filtration 

Pour utiliser le système de filtration, appuyez sur la touche 'Filtrer', un voyant rouge apparaît et la 

pompe commencera à fonctionner. Appuyez à nouveau sur le bouton 'Filtrer' une fois pour arrêter 

la pompe, le feu rouge s'éteindra. 

Comme un rappel de changer votre filtre, après env. 168 heures, les lettres 'FC' apparaissent sur 

l'écran d'affichage, accompagnées d'une tonalité d'avertissement. Le voyant rouge sera toujours 

allumé sur le bouton "Filtre", mais la pompe ne sera pas opérationnelle. Le système de chauffage 

ne fonctionnera pas non plus et le voyant rouge sera également sur le bouton "chauffe". 

Pour vous assurer que le système de filtration est effectivement désactivé, vous devez appuyer à 

nouveau sur le bouton "Filtrer". Les lettres 'FC' sur l'écran d'affichage disparaîtront ainsi que la 

tonalité d'avertissement. La température de l'eau réelle sera affichée et toutes les fonctions 

reviennent à leur état de fonctionnement normal. 'FC' et la tonalité d'avertissement sont un rappel 

que l'utilisateur doit remplacer le filtre. 

Gonfler / bulle 
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Appuyez sur le bouton « Inflate/Bubble » et les jets à bulles commenceront à fonctionner - une 

lumière rouge apparaîtra également. Appuyez à nouveau et les jets à bulles cesseront de 

fonctionner et le voyant rouge s'éteindra. Les jets à bulles s'arrêteront automatiquement après 20 

minutes de fonctionnement. Pour réinitialiser, veuillez attendre 10 minutes, puis appuyez à 

nouveau sur le bouton « bulle ». Les bulles s'arrêtent au bout de 20 minutes pour éviter la 

surchauffe de la pompe interne et sont là par mesure de sécurité. Pendant toute période de temps 

où la fonction de bouillonnement a été démarrée, le bouillonnement peut être arrêté ou démarré. 

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE 

Pour régler la température, appuyez sur le bouton « Température » et les chiffres sur l'écran 

d'affichage commenceront à clignoter. Vous pouvez augmenter et diminuer la température en 

appuyant sur les boutons 'Temp Up' ou 'Temp Down'. 

Lorsque vous avez choisi la température souhaitée, appuyez à nouveau sur le bouton 

« Température » pour confirmer. Les températures peuvent être réglées entre 20 °C et 40°C .

CHAUFFE-EAU 

Pour démarrer le système de chauffage, appuyez sur le bouton « Chauffage », une lumière rouge 

apparaîtra. Appuyez à nouveau sur le bouton « Chauffage » et le système de chauffage s'arrêtera 

et le voyant rouge s'éteindra. 

Lorsque vous allumez le système de chauffage, le système de filtrage s'allumera 

en même temps pour faire circuler l'eau automatiquement. Lorsque la température a 

atteint 1°C au-dessus de la température préréglée, le système de chauffage s'arrête de 

fonctionner, mais le voyant de chauffage reste allumé. La pompe de filtration continuera à 

fonctionner même lorsque le réchauffeur ne fonctionne pas. 
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Lorsque l'eau chute de 1°C en dessous de la température préréglée, le système de chauffage 

commence à réchauffer automatiquement l'eau jusqu'à 1°C au-dessus de la température 

sélectionnée. Une fois cela réalisé, le chauffage s'arrêtera pour permettre à la température de se 

stabiliser à la valeur préréglée. 

ATTENTION - VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ! 

Ne faites pas fonctionner la pompe et le système de chauffage lorsque le SPA est vide, car cela 

pourrait endommager le système et annuler votre garantie. 

ENTRETIEN & RÉPARATION 

Entretien de l'eau 

1. Changez l'eau tous les quelques jours ou utilisez des produits chimiques appropriés pour la

piscine. Tous les spas nécessitent l'utilisation de produits chimiques pour piscine. Veuillez

consulter votre détaillant local de fournitures de piscine pour plus d'informations sur

l'entretien chimique. Portez une attention particulière aux instructions du fabricant de

produits chimiques. Les dommages au spa résultant d'une mauvaise utilisation de produits

chimiques et d'une mauvaise gestion de l'eau du spa ne sont pas couverts par la garantie.

2. Équilibre hydrique : Nous vous recommandons de maintenir votre équilibre hydrique :

valeur PH : 7,2-7,6 ; Chlore libre : 2 ppm - 3 ppm. Utilisez le kit de test pour tester l'eau de

votre spa avant chaque utilisation du spa, ou au moins une fois par semaine.

Assainissement de l’eau : Nous suggérons d'utiliser des granules de chlore ou de brome

pour désinfecter l'eau du spa. N'ajoutez jamais de comprimés librement à l'eau du spa ; un

distributeur flottant est recommandé.

Nettoyage du spa : Nettoyez le spa avec de l'eau et du savon, puis rincez. Laissez-le sécher à 

l'extérieur (à l'abri de la lumière directe du soleil). REMARQUE : N'UTILISEZ PAS DE BROSSES 

DURES OU DE NETTOYANTS ABRASIFS. Réparations : Les petits trous ou perforations 

peuvent être réparés avec le kit de réparation fourni avec le spa (colle non incluse)  

Nettoyer le filtre 

Si vous utilisez votre SPA 2 à 3 fois par semaine, nous vous suggérons de changer votre filtre 

toutes les 2 semaines pour maintenir les meilleures performances. 

1. Retirez le couvercle de protection du filtre, puis retirez la cartouche filtrante.

2. La cartouche filtrante peut être rincée périodiquement sous un robinet froid et

réutilisée. Cependant, si la cartouche filtrante reste sale et décolorée, la cartouche filtrante doit

être remplacée. S'il y a des trous dans le filtre en papier ou si le papier de la cartouche est

visiblement usé, remplacez le filtre par un neuf avant toute autre

utilisation. Nous ne recommandons PAS l'utilisation d'eau sous pression pour nettoyer les

filtres.

3. Pour aider à garder votre eau propre, vérifiez votre cartouche filtrante tous les jours.
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VIDANGER ET ENTREPOSER 

Vidange de l'eau ：Localisez et retirez le bouchon de vidange fileté externe. Fixez le tuyau de 

vidange à la sortie de vidange. Localisez et retirez le bouchon sur le plancher du spa pour 

permettre à l'eau de s'écouler. 

Séchez le spa et le boîtier de commande ：Après un test GFCI, appuyez sur le bouton Bubble 

pour souffler l'eau à l'intérieur des trous des jets. Débranchez le boîtier de commande, séchez le 

boîtier de commande en évacuant toute l'eau du corps et des tuyaux. Ouvrez la vanne de vidange 

au bas du boîtier de commande, laissez l'eau s'écouler et fermez la vanne de vidange.  

STOCKAGE : Utilisez une serviette pour essuyer l'eau restante sur le spa et séchez pendant 24 

heures. Pliez délicatement les panneaux de mousse démontés pour le stockage. Il est 

recommandé de stocker le spa dans son emballage d'origine dans un endroit chaud et sec. 

POINTS DE CONTRLE EN FONCTIONNEMENT COMMUN 

VÉRIFICATION 1 - Niveau d'eau 

Assurez-vous que le niveau d'eau rencontre les lignes de remplissage sur les côtés intérieurs du 

spa. 

VÉRIFIER 2 - Vérifiez que les ports d'entrée/sortie d'eau ne sont pas obstrués 

Vérifiez que les ports d'entrée/sortie à l'intérieur de la baignoire sont propres et retirez toute 

obstruction détectée. Vérifiez si cela résout le dysfonctionnement de la pompe. 

VÉRIFICATION 3 - Vérifier que le filtre est propre 

Vérifiez le filtre. Si le filtre est sale ou entartré, lavez-le et/ou remplacez-le. Vérifiez si cela résout 

le dysfonctionnement de la pompe. 

VÉRIFICATION 4 - Assurez-vous que les connecteurs ne sont pas pliés 

Vérifiez les tuyaux de raccordement. Assurez-vous qu'ils ne sont pas pliés ou pliés et que le spa 

et le boîtier de commande externe sont placés sur la même surface de niveau. 
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SOLUTION DES PROBLÈMES FRÉQUENTS 

Voici quelques conseils utiles pour vous aider à diagnostiquer et à rectifier certaines sources 

courantes de problèmes. 

Problèmes Causes probables Solutions 

Le système à bulles ne 

fonctionne pas 

• La pompe à air est 

trop chaude

• Quelque chose ne

va pas avec le

boîtier

d'alimentation

• Débranchez la pompe à 

air. Une fois la pompe à air

refroidie, insérez la fiche

et appuyez sur le bouton Bulle 

pour l'activer. 

• Appelez le service s'il ne se

réinitialise pas.

Le système de 

chauffage ne 

fonctionne pas 

• Température

réglée trop basse

• Cartouche filtrante

sale

• Niveaux d'eau

inappropriés

• Élément chauffant

en panne

• Réglez sur une

température plus élevée

(20-40°C).

• Nettoyez/remplacez la

cartouche filtrante à temps.

• Ajouter de l'eau aux

niveaux spécifiés.

• Appelez pour le service.

Le système de filtrage 

ne fonctionne pas 

• Cartouche filtrante

sale

• Quelque chose ne

va pas avec le

boîtier

d'alimentation

• Tension trop

basse ou

fréquence

incorrecte

• Nettoyez/remplacez la

cartouche filtrante à temps.

• Appelez le service s'il ne se

réinitialise pas.

• Demandez à un électricien

professionnel de vérifier si

la tension ou la fréquence

d'entrée domestique est

normale

Fuite du spa • Le spa est déchiré ou perforé • Utilisez le patch de réparation fourni

L'eau n'est pas propre 

• Temps de filtrage

insuffisant

• Cartouche filtrante

sale

• Mauvais entretien

de l'eau

• Augmenter le temps de

filtration.

• Nettoyer/remplacer la

cartouche filtrante.

• Reportez-vous aux

instructions du fabricant de

produits chimiques.
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La température 

d'affichage est 

supérieure à 42 

degrés, après l'arrêt de 

la fonction de 

chauffage 

• La température

d'affichage peut

augmenter

soudainement car

l'eau résiduelle

dans le réservoir

de chauffage

continuera à être

chauffée par la

température

résiduelle.

• Entrée bloquée

• La température reviendra à 

la normale quelques

minutes plus tard.

• Nettoyer l'entrée

ATTENTION : VEUILLEZ CONSERVER TOUS LES EMBALLAGES D'ORIGINE EN CAS DE 

PROBLÈMES DE GARANTIE ! 
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